
FULL LENGTH SIZING DIES - 22 GT FULL LENGTH SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: 22 GT FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 430102665
Mfr. No.: 5136
Cartridge: 22 GT
Diameter (in): 0.875
Die Style: Full Length Die
Delivery weight: 0.265kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 48mm
Shipping length: 171mm
UPC: 757253990915

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von FULL
LENGTH SIZING DIES

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Forster FULL LENGTH SIZING DIES. Diese Anleitung soll Ihnen
helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch,
um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die FULL LENGTH SIZING DIES nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, da es potenziell gefährliche Teile
enthält.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass die Matrizen vor der Verwendung korrekt in der Presse installiert sind.
Überprüfen Sie die Einstellungen der Presse, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen des Herstellers
entsprechen.
Verwenden Sie die Matrizen nur mit den empfohlenen Kalibern, um eine sichere Anwendung zu
gewährleisten.
Achten Sie beim Aufweiten der Hülsen darauf, dass Sie die Matrize gleichmäßig und kontrolliert betätigen, um
ein Verziehen oder Brechen der Hülse zu vermeiden.
Halten Sie während des Betriebs einen sicheren Abstand zu beweglichen Teilen der Presse.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation der Matrizen:

Entfernen Sie die alte Matrize aus der Presse, falls vorhanden.
Reinigen Sie den Matrizenhalter gründlich, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Setzen Sie die FULL LENGTH SIZING DIE vorsichtig in den Matrizenhalter ein.
Ziehen Sie den Forster Cross Bolt Die Locking Ring gleichmäßig fest, um die Matrize sicher zu fixieren.

Verwendung der Matrizen:

Stellen Sie sicher, dass die Presse auf die richtige Höhe eingestellt ist.
Legen Sie die Hülse in die Matrize ein und drücken Sie die Presse langsam und gleichmäßig nach
unten.
Überprüfen Sie nach dem ersten Durchgang die Hülse auf korrekte Dimensionierung und Konizität.
Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf, um die gewünschten Ergebnisse zu erzielen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle beschädigten oder nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vor der Entsorgung sicher voneinander getrennt sind, um eine
versehentliche Verwendung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung zu den Forster FULL LENGTH SIZING DIES wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder Ihren Händler.



Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Sicherheitsaspekte abdecken kann. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie die geltenden Sicherheitsrichtlinien befolgen und sich über die Verwendung
des Produkts informieren.
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Consumer Safety Instruction Guide for FULL LENGTH
SIZING DIES 22 GT

Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Die. This product is designed to help you produce highquality,
concentric rounds for your reloading needs. It is important to follow safety guidelines to ensure safe and effective use
of this product. This guide provides essential safety instructions and information in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the user manual before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading.
Ensure your workspace is clean, welllit, and free from distractions.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die only for its intended purpose; do not modify it in any way.
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press before use.
Do not exceed the recommended load limits for your specific cartridge.
Avoid using the die in wet or damp conditions to prevent rust and corrosion.
If you experience any unusual resistance while using the die, stop immediately and inspect for obstructions.
Store the die in a dry place when not in use to maintain its condition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Unpack the die and ensure all components are present.
Securely mount the die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die height as needed to ensure proper alignment with the press.

Usage:

Insert a clean, empty case into the die.
Operate the reloading press smoothly and steadily to resize the case.
Use the EZ Out Expander button to expand the case neck, ensuring concentricity.
Inspect the resized case for any defects before proceeding to the next step in the reloading process.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for local recycling programs that accept metal
products.
Ensure that any hazardous materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
on the packaging or the official website.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the Forster Full Length Sizing Die. Always prioritize safety and adhere to local regulations when engaging in
reloading activities. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour le Die de Sizing Complet
Forster 22 GT

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les dies de rechargement Forster. Ce document est conçu pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre die de rechargement. En suivant ces
instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le die est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez tous les outils et matériaux hors de portée des enfants.
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de dies de rechargement.
Vérifiez régulièrement l'état de votre die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez jamais le die ou ses composants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de Gants: Portez des gants de protection pour éviter les coupures et les éraflures.
Zone de Travail: Utilisez le die dans un espace bien éclairé et propre.
Équipement de Sécurité: Utilisez des équipements de sécurité appropriés, y compris des protections
auditives si nécessaire.
Vérification des Douilles: Inspectez toujours les douilles avant de les utiliser pour vous assurer qu'elles ne
sont pas endommagées.
Évitez les Surcharges: Ne surchargez pas le die audelà de ses spécifications techniques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Outil:

Assurezvous que le die est propre et exempt de débris.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état.

Installation:

Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré mais sans excès pour éviter d'endommager les filetages.

Utilisation:

Insérez une douille vide dans le die.
Abaissez le levier de la presse pour commencer le processus de rechargement.
Suivez les instructions spécifiques du fabricant pour le rechargement des cartouches.

Fin de l'Utilisation:

Retirez le die de la presse une fois le rechargement terminé.
Nettoyez le die pour enlever les résidus de poudre et autres débris.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits métalliques.
Si le die est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour le traitement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre point de contact
local de l'UE ou le site web de la sécurité des produits.

Suivez ces instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre die de rechargement Forster 22 GT.
Restez informé des mises à jour et des rappels de sécurité en consultant régulièrement les ressources disponibles.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di Ricarica
Forster

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Ricarica Forster. Questo prodotto è progettato per garantire la massima qualità e
precisione nella produzione di munizioni. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali di protezione e guanti durante l'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto e sicuro dei dies.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla che il die sia correttamente fissato alla pressa prima di iniziare l'operazione di ricarica.
Assicurati che le munizioni siano compatibili con il die utilizzato.
Non forzare il die se incontra resistenza durante l'uso; questo potrebbe causare danni.
Non tentare di modificare o riparare il die da solo; contatta un professionista qualificato.
Durante l'operazione di espansione del collo, fai attenzione a mantenere le mani lontane dall'area di lavoro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Fissa il die alla pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt Die Locking Ring sia serrato correttamente.

Uso del Die:

Inserisci la cartuccia nel die e assicurati che sia allineata correttamente.
Attiva la pressa per iniziare il processo di ricarica.
Controlla frequentemente la concentricità delle munizioni prodotte.
Utilizza il pulsante EZ Out Expander per garantire che i colli delle cartucce rimangano concentrici.

Manutenzione:

Pulisci il die regolarmente per rimuovere residui di polvere e altri contaminanti.
Conserva il die in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti usati.
Non gettare i dies usati nella spazzatura comune; consulta le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e efficace dei Dies di Ricarica
Forster. Ricorda di rimanere informato sulle eventuali segnalazioni di richiamo e di segnalare qualsiasi problema alle
autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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FULL LENGTH SIZING DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUS

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc. 22 GT Full Length Sizing Die tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet latausprosessiin.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa mielentilassa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Seuraa huolellisesti käyttöohjeita ja varmista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta väärin, kuten käyttämällä sitä muihin tarkoituksiin kuin mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet, joita käytät tuotteen kanssa, ovat turvallisia ja hyvässä
kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpöytä on tukeva ja että työskentelyalue on puhdas.
Kiinnitä die tukevasti latauslaitteeseen ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ja että die on tasapainossa.

Käyttö

Lataa patruunat valmistajan suositusten mukaan.
Käytä EZ Out Expander painiketta kaulan laajentamiseen.
Varmista, että patruunan kaula on linjassa ennen vetämistä die:stä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvilta osilta käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tuotteet ja osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Ilmoitukset ja varoitukset
Ilmoita heti, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos se aiheuttaa onnettomuuksia.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset muistutukset ja varoitukset tuotteista.

Kiitos, että käytät Forster Products, Inc. tuotteita. Toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotettamme
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES

Introduktion
Tack för att du valt Forster FULL LENGTH SIZING DIES. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och
precision vid omladdning av ammunition. För att säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsedd användning som anges i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsdöda.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ tillverkarens instruktioner för installation och användning noggrant.
Undvik att överbelasta produkten; använd den inom dess specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av FULL LENGTH SIZING DIES:

Fäst döden i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att döden är korrekt installerad och säkrad innan du påbörjar arbetet.

Användning av FULL LENGTH SIZING DIES:

Förbered hylsorna genom att rengöra dem noggrant.
Placera en hylsa i döden och se till att den sitter ordentligt.
Använd EZ Out Expanderknappen för att säkerställa att hylsans nackar är koncentriska under
nackexpanderingsoperationen.
Utför omladdningsprocessen enligt de specifika instruktionerna för den ammunitionstyp du arbetar med.

Efter användning:

Rengör produkten noggrant efter varje användning för att förhindra korrosion.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att undvika
olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att du har
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Sammanfattning



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Forster FULL
LENGTH SIZING DIES. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för att du bidrar till en säker omladdningsmiljö.
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Návod k bezpečnému používání FULL LENGTH
SIZING DIES FORSTER PRODUCTS, INC. 22 GT FULL
LENGTH SIZING DIE

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité pokyny a bezpečnostní informace pro uživatele FULL LENGTH SIZING DIES
FORSTER PRODUCTS, INC. 22 GT FULL LENGTH SIZING DIE. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní použití výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Zkontrolujte výrobek před použitím, zda neobsahuje viditelné poškození.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a obraťte se na prodejce.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zpracování nábojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte výrobek pouze pro určený účel, tj. pro plné velikostní úpravy nábojnic.
Při manipulaci s nábojnicemi a vybavením noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uspořádaný.
Při práci s výrobkem se vyhněte používání volného oblečení a šperků, které by se mohly zachytit.
Neprovádějte úpravy výrobku, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je die správně vyčištěné a bez nečistot.

Instalace:

Umístěte die do nábojnicového stroje podle pokynů výrobce stroje.
Ujistěte se, že die je pevně upevněno a správně zarovnáno.

Použití:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně zatlačte na páku stroje, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die a zkontrolujte její kvalitu.

Údržba:

Po každém použití vyčistěte die od prachu a zbytků.
Pravidelně kontrolujte die na známky opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost vrátit výrobek pro recyklaci nebo správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na odpovědného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a zakoupené lokace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. 22 GT FULL LENGTH SIZING DIE.


